Philippians 1:28
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- is the adjunctive use of the conjunction KAI, which introduces another thought into the discussion.  It can be translated “Also, Likewise.”  Then we have the negative MĒ plus the nominative second person masculine plural present passive participle from the verb PTURW, which means “to let oneself be intimidated, be frightened, terrified: ‘in no way intimidated by your opponents,’ Phil 1:28.”


The second person plural nominative refers to the Philippian believers and by extension to all of us.

The present tense is a static present for a state or condition that should exist throughout our spiritual life.


The passive voice indicates that the Church Age believer receives the action of not being intimidated by our enemies.

The participle is an imperatival participle in which the participle is used like an imperative command.  This use of the participle is unique to the Koine Greek.  With the negative MĒ, the present imperative is used to stop an action already in progress.  The words “don’t ever” may be used in the translation.
This is followed by the preposition EN plus the instrumental of manner from the negative neuter singular adjective MĒDEIS, meaning “in no way or respect 2 Cor 7:9; Jam 1:4; 2 Cor 6:3; Phil 1:28.”
  Then we have the preposition HUPO plus the ablative of agency (translated “by”), which indicates the personal agent who performs the action expressed by a verb in the passive voice, from the masculine plural articular present deponent middle/passive participle from the verb ANTIKEIMAI, which means “opponent, enemy Lk 13:17; 21:15; 1 Cor 16:9; Phil 1:28; adversary 2 Thes 2:4; 1 Tim 5:14.”
  The participle is a substantival or ascriptive participle, in which the participle is used like a substantive.  The article is used as a second person personal pronoun “your.”
“Likewise, don’t ever be intimidated in any way by your enemies,”
- is the nominative subject from the feminine singular indefinite relative pronoun, meaning “which” and referring back to a cognate adjective (which is used as a noun) which means “timorous” as an adjective, but: fear, panic, nervousness, fright, terror, dread as a noun.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”

The present tense is an aoristic present, which states a present state or condition as a fact without reference to its beginning, progress, or result.  This is similar to the static present in the fact that this will always be true during human history.


The active voice indicates that fear-panic produces the action of being something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object or advantage from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, which means “to them” and refers to the enemies of believers.  It is in their interest and to their advantage (as far as they are concerned) to see fear, panic, and terror in the believer in Christ.  Then we have the predicate nominative from the feminine singular noun ENDEIXIS, which means “sign, something that compels acceptance of something mentally or emotionally, demonstration, proof Rom 3:25-26; 2 Cor 8:24.”
  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular noun APWLEIA, which means “of destruction, waste, annihilation, ruin”
 and refers to the waste of your spiritual life, the ruin of your spiritual life, the destruction of your spiritual life.  Although the personal pronoun SU does not occur here, it is implied because of its use at the beginning of the next clause.
“which is to them the proof of [your spiritual] destruction,”
- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but, rather after a negative Mt 6:33; Lk 10:20; Acts 12:9, 14; Rom 3:4; Eph 4:15; Heb 4:13, 15; 6:12; 9:12.”
  This is followed by the possessive genitive second person plural personal pronoun SU, meaning “your” with the descriptive genitive from the feminine singular noun SWTĒRIA, which means “deliverance.”  Not being intimated is proof of our deliverance, while our panic, fear, intimidation is proof to our enemies (unbelievers) of the destruction of our spiritual life.  Then we have the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “in fact” followed by the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to “[deliverance]” just mentioned.  Implied by ellipsis is the present active indicative of the verb EIMI, meaning “[is].”  Finally, we have the preposition APO plus the ablative of source from the masculine singular noun THEOS, meaning “from the source of God.”
“rather than your deliverance.  In fact, this [deliverance] [is] from the source of God.”
Phil 1:28 corrected translation
“Likewise, don’t ever be intimidated in any way by your enemies, which is to them the proof of [your spiritual] destruction, rather than your deliverance.  In fact, this [deliverance] [is] from the source of God.”
Explanation:
1.  “Likewise, don’t ever be intimidated in any way by your enemies,”

a.  Paul’s complete thought here is: “Conduct your life only in a manner worthy of the good news of Christ.  Likewise, don’t ever be intimidated in any way by your enemies.”

b.  Part of our conduct of the spiritual life is to never be intimidated in any way by our enemies.


c.  Fear, panic, and intimidation destroys the spiritual life of the believer.  Fear, panic, and intimidation keeps us from thinking.  Fear, panic, and intimidation keeps us from applying doctrine.


d.  There is no place for fear at any time, under any circumstances for the believer.


e.  Fear of our enemies is a rejection of the logistical grace provision of protection from our Lord Jesus Christ.  When we are afraid, we are saying in effect that we do not believe that the Lord can protect us or deliver us or provide eternal life for us.


f.  This command is why the believer is to have no fear of death.


g.  There is nothing wrong with normal fears that God has provided for us to protect us from dangerous situations in life, such as falling to our death.  It is normal to recognize dangerous situations and be careful.  That is not fear.  That is common sense.  However, we are commanded to not be afraid from the beginning to the end of Scripture.


(1)  Gen 15:1, “After these things the word of the Lord came to Abram in a vision, saying, ‘Do not fear, Abram, I am a shield to you; your reward shall be very great.’”


(2)  Gen 26:24, “The Lord appeared to him the same night and said, ‘I am the God of your father Abraham; Do not fear, for I am with you.  I will bless you, and multiply your descendants, for the sake of My servant Abraham.’”


(3)  Ex 14:13, “But Moses said to the people, ‘Do not fear!  Stand by and see the salvation of the Lord which He will accomplish for you today; for the Egyptians whom you have seen today, you will never see them again forever.’”


(4)  Dt 3:22, “Do not fear them, for the Lord your God is the one fighting for you.”


(5)  Dt 31:8, “The Lord is the one who goes ahead of you; He will be with you. He will not fail you or forsake you.  Do not fear or be dismayed.”


(6)  Josh 10:25, “Joshua then said to them, ‘Do not fear or be dismayed!  Be strong and courageous, for thus the Lord will do to all your enemies with whom you fight.’”


(7)  Ps 27:3, “Though a host encamp against me, my heart will not fear; though war arise against me, in spite of this I shall be confident.”


(8)  Ps 118:6, “The Lord is for me; I will not fear; what can man do to me?”


(9)  Prov 3:25, “Do not be afraid of sudden fear nor of the onslaught of the wicked when it comes.”


(10)  Isa 35:4, “Say to those with anxious heart, ‘Take courage; fear not.  Behold, your God will come with vengeance; the recompense of God will come, but He will save you.”


(11)  Isa 41:10, “Do not fear, for I am with you; do not anxiously look about you, for I am your God.  I will strengthen you, surely I will help you, surely I will uphold you with My righteous right hand.”


(12)  Isa 41:13, “For I am the Lord your God, who upholds your right hand, Who says to you, ‘Do not fear, I will help you.’”


(13)  Isa 43:1, “But now, thus says the Lord, your Creator, O Jacob, and He who formed you, O Israel, ‘Do not fear, for I have redeemed you; I have called you by name; you are Mine!’”


(14)  Isa 44:2, “Thus says the Lord who made you and formed you from the womb, who will help you, ‘Do not fear, O Jacob My servant; and you Jeshurun whom I have chosen.’”


(15)  Isa 54:14, “In righteousness you will be established; You will be far from oppression, for you will not fear; and from terror, for it will not come near you.”


(16)  Jer 30:10, “‘Fear not, O Jacob My servant,’ declares the Lord, ‘And do not be dismayed, O Israel; for behold, I will save you from afar and your offspring from the land of their captivity.  And Jacob will return and will be quiet and at ease, and no one will make him afraid.’”


(17)  Lam 3:57, “You drew near when I called on You; You said, ‘Do not fear!’”


(18)  Joel 2:21, “Do not fear, O land, rejoice and be glad, for the Lord has done great things.”


(19)  Hag 2:5, “As for the promise which I made you when you came out of Egypt, My Spirit is abiding in your midst; do not fear!”


(20)  Zech 8:13, “It will come about that just as you were a curse among the nations, O house of Judah and house of Israel, so I will save you that you may become a blessing.  Do not fear; let your hands be strong.”


(21)  Zech 8:15, “so I have again purposed in these days to do good to Jerusalem and to the house of Judah.  Do not fear!”


(22)  Mt 10:28, “Do not fear those who kill the body but are unable to kill the soul; but rather fear Him who is able to destroy both soul and body in hell.”


(23)  Mt 10:31, “So do not fear; you are more valuable than many sparrows.”


(24)  Lk 12:7, “Indeed, the very hairs of your head are all numbered.  Do not fear; you are more valuable than many sparrows.”


(25)  Jn 12:15, “Fear not, daughter of Zion; behold, your King is coming, seated on a donkey’s colt.”


(26)  1 Pet 3:14, “But even if you may suffer because of virtue, you are happy.  And don’t even begin to be afraid of their fear, nor be disturbed.”


(27)  1 Jn 4:18, “There is no fear in love; but perfect love casts out fear, because fear involves punishment, and the one who fears is not perfected in love.”


(28)  Rev 2:10, “Do not fear what you are about to suffer.  Behold, the devil is about to cast some of you into prison, so that you will be tested, and you will have tribulation for ten days.  Be faithful until death, and I will give you the crown of life.”

h.  Our enemies include Satan, the fallen angels, unbelievers, and may even include family and friends, but we are to be intimidated by none of their threats.  Why?  Because the Lord will fight for you this day.  The battle is the Lord’s.
2.  “which panic is to them the proof of [your spiritual] destruction, rather than your deliverance.”

a.  Not being intimated is proof of our deliverance, while our panic, fear, intimidation is proof to our enemies (unbelievers) of the destruction of our spiritual life.

b.  As far as our enemies are concerned they think that they have destroyed our spiritual life when they make us afraid.  On the contrary we have an eternal spiritual life with the Lord, which cannot be destroyed by anything man can do to us.


c.  But we can destroy our own spiritual life here on earth by succumbing to intimidation from others.  Arrogance thinks it can win against God, and the proof that it seeks is fear, panic, and intimidation in us.  Our arrogant enemies want us to be afraid; for they reason that our fear of death is proof to them that an eternal relationship with God doesn’t exist, and therefore, the last judgment does not exist.


d.  Unbelievers are desperately seeking proof that they will not face a judgment from God and be cast into an eternal lake of fire.  They think that they will find that proof in making the believer afraid of death and other things in life.  They are desperately wrong.  For even if the believer should fail and be intimidated by the unbeliever, he still will not lose his eternal life with God, because death is God’s victory and He has given that victory to the believer through union with Christ.


e.  Therefore, we have nothing of which to be afraid and are commanded throughout Scripture to stop being afraid.  We are commanded to not be afraid because not being intimated is proof of our deliverance from the second death, the last judgment, and the eternal lake of fire.


f.  The fact we are not afraid of death scares the unbeliever to death.  He will do anything he can to make us afraid, just to calm his own fears.  But our fearlessness in the face of immanent death is one of the most powerful testimonies we will ever have for the gospel of our Lord Jesus Christ.

3.  “In fact, this [deliverance] [is] from the source of God.”

a.  Paul adds one final statement in conclusion of this principle.  Our deliverance from death is the gift from God of eternal life.

b.  God delivers our soul from death the moment we die by taking us immediately into His presence forever.  God delivers our body from death the moment we die by giving us an interim body (“absent from the body and face-to-face with the Lord”) and eventually a resurrection body.


c.  For one generation of the Church Age God delivers both their soul and body from death at the moment of the resurrection of the Church.


d.  We have nothing to fear because God has already delivered both our soul and body from eternal death in the lake of fire.  This is the grace gift of God the Father to anyone who believes in Jesus Christ, His Son.
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